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Seco l u l 2(1 n u cunoaş te s c e p t i c i s m m a i t e 

nace , o m a i ins is tentă d e l i m i t a r e de p u t e 

rea posesivă a s e n t i m e n t e l o r decît cea a l u i 

B r e c l i t . Ex i s t ă la e' o perpe tuă t eamă de a 

n u eşua în cu r sa t ră i r i lor i n c e r t e şi necon-

I r o l a b i l o . Exp l i ca ţ i i l e s î n t m u l t i p l e . La u n 

m o m e n t d a t , î n p e r i o a d a d o i n i t u l u i e x p r e s i o 

n i s t . B r o c h t trăieşte adevă r a t e d e l i r u r i şi 

ameţe l i , ea r e , descoperă e l , i l f r u s t rea/ă de 

cunoaşterea l u m i i . I n n u m e l e aces te i t e r i b i l e 

p a s i u n i — l e c t u r a societăţ i i şi a i s t o r i e i — 

demască m e t o d i c s e n t i m e n t e l e ce împ i e d i c ă 

i n d i v i d u l să c o n t r o l e z e d e s t i n u l e v e n i m e n t e 

l o r . I n t u i ţ i a i-o v o r c o n f i r m a t e h n i c i l e n a 

z i s m u l u i , baza te pe ava l anşa de emoţ i i f a l 

s i f i c a t e în v e d e r e a e o n l n g i o r i i i n d i v i z i l o r . Tn 

. . T e a t r a l i ta tea f a s c i s m u l u i " U r e c h i a f i r m ă că 

i d e n t i f i c a r e a s en t imen t a l ă î n s e a m n ă a m n e z i e 

po l i t i că , căci ea se susţ ine pe . . t r a n s f o r m a r e a 

t u t u r o r — spec la lor i lor- în l r-o-masă j un i f i-

oată" . M a i d e p a r t e , a f i r m ă e l , i n o c u l a r e a o r i 

c ă ru i m e s a j , reac ţ ionar s au n u , c î n t o t d e auna 

per icu loasă c înd n u rezu l tă d i n ce r ce t a rea 

luc idă a rea l i tă ţ i i . S i n g u r a a t i t u d i n e a d m i s i 

b i lă : aceea a s a v a n t u l u i c a r e , la d i s tan ţă de 

e v e n i m e n t e . Ic pr iveşte . . u i m i t " p e n t r u a le 

d e s c o p e r i f unc ţ i onarea şi pos ib i l i t ă ţ i l e d e 

t r a n s f o r m a r e . 

S e n t i m e n t e l e i n comodea z ă a p e t i t u l e x a m i 

năr i i l u m i i , p a s i u n e a de a n u te p u n e la 

d ispoz i ţ i e decît în cond i ţ i i l e u n e i l i b e r e de

c i z i i . I n n u m e l e u ne i a semenea c o n v i n g e r i p r o 

p u n e U r e c h i d i s t an ţa rea . S î n t a f e c t e l e d o a r 

nişte o b s t a c o l e în calea c lar i tă ţ i i ? P o ţ f i ele 

i d n i p l u e x p u l z a t e în n u m e l e u n o r n o i s a r c i n i 

soc i a l e ? U r e c h i , o r i c u m , s-a încordat c o n t i n u u 

c o n t r a l o r , ca p r i n c i p a l e l e d e v i e r i a l e o m u l u i 

de la a t r i b u t e l e sa le m o d e r n e : d e s c i f r a r e a 

societăţ i i în vede rea r e f a c e r i i e i . S i n g u r a p a 

s i u n e a d m i s ă : cunoaşterea. 

D r a m a t u r g u l nu-l epu i zează însă po U r e c h i , 

î n i n t e g r i t a t e a p r o g r a m u l u i t e a t r a l n u se p r o 

d u c f i s u r i ( c i n eva a f i r m a , m a i m u l t i n t u i t i v , 

că v a l o a r e a u l t i m ă a „ d i s t a n ţ ă r i i " este t o t 

sen t imen t a l ă , p roducând u n f e l de beţ ie a 

s p i r i t u l u i p u t e r n i c ) , d a r m a i ex is tă şi p o e t u l , 

( n poez i e , fără a se c o n t r a z i c e , se re laxează 

u n e o r i U r e c h i . E l n u ine lanoo l i zează a m u r 

g u r i m u r i n d , u m b r e t r e c u t e , c o c h i l i i s f ă r îma t e , 

c i d o a r exp lodează u n e o r i p a t e t i c , r ă z b u n a r e 

t î rz ie a a f e c t e l o r m e r e u e x c l u s e . „ S î n t ce l m a i 

p r a c t i c d i n t r e toţi s e m e n i i m e i , / Ş i p u n m i n 

tea î na i n te de t oa t e / S e m e n i i m e i e r a u c r u z i , 

eu s un t ce l m a i c r u d / Şi eu p l î ng în n o a p t e " . 

P u t e m , d e c i , înţe lege l e a l r u l ca e x p r e s i e a c o n 

şt i inţe i d i u r n e , i a r poez i a , a ce le i n o c t u r n e . 

E l e f unc ţ i onează c o m p e n s a t o r i u . 

Fă ră a d e s c i f r a o f i l i a ţ ie d e s c o p e r i m î n 

M a z i l i i n u m e r o a s e î n r u d i r i , C h i a r dacă n u 

c u aceleaşi s c o p u r i , şi l a e l c o n t a c t u l c u rea 

l i t a t e a p r i m e a z ă , cu o r e a l i t a t e f u g i t i v ă , 

m e r e u a l t a , cu r e a l i t a t e a prezen tă , ne dev i a t ă . 

Ceea ce detestă M a z i l u aproape obsesiv este 
r a t a r e a în tâ ln i r i i c u v i a ţa , masca tă s t r a t e g i e 

p r i n ach i z i ţ i a d c v a l o r i şi s e n t i m e n t e n o b i l e , 

p r i n s c u f u n d a r e a în t r e c u t s a u e v a z i u n e a în 

v i i t o r . P e n t r u e l v o c i l e p r e z e n t u l u i con tează . 

M a r i l e t e m e a l e conş t i i n ţe i , .afectele , s î n t f i rea 

des n u m a i p a r a v a n al u n u i v i d p c ca re n e 

t e m e m să-1 r ecunoaş t em , nil u n e i c l i p e pe c a re 

a m d e v e n i t inapţ i să o m a i ses i zăm. Dacă 

la U r e c h i s e n t i m e n t e l e de favor i zează a n a l i z a 

soc ia lă , ia M a z i l u cl işeul s e n t i m e n t a l c p i e d i c a 

cc strangulează orice c o n t a c t cu fluiditatea 
i n genu ă o vieţ i i ( v i z i u n e a sa e de cea m a i 

ekiră esenţă bergson ia i i ă . O a semenea d e 

monstraţie a r m e r i t a f ă cu t ă ) . T raged i a şi m e 

t a f i z i c a e x t r a g o m u l din r e a l . s e n t i m e n t u l m i 

m a t îi usucă şi u l t i m a p i c ă t u r ă de adev ă r . 

I n t rans igen ţa breol i t iană v izează s e n t i m e n t e l e 

în v e de r e a naşteri i u n e i a t i t u d i n i p o l i t i c e , cea 

a l u i M a z i l i i Ic acuză i m i t a r e a în n u m e l e 

regăsir i i i m p a c t u l u i v i u cu o l u m e m e r e u 

a l t a . S c e p t i c i s m u l e reacţie c o n t r a îmbătri-
n i r i i ce d i s t r u g e m i r a c o l u l p r i v i r i i p r i m e . 

R e z i d u u r i l e , de o r i c e f e l , s înt i n s u p o r t a b i l e . 

O m u l i d e a l c ce l în c a re r e a l i t a t e a „pătrunde 
fără n i c i u n ob s t a co l . . . O m u l c u adevă ra t 

p u r nu cară d u p ă e l p o v a r a a m i n t i r i l o r . . . î n 

ţelegerea vieţ i i n u p o a l e să f i e , c r e d e u . 

decît s p o n t a n ă " . IJU B r e c l i t . ca şi bl M a z i l u . 

re laţ ia c u s e n t i m e n t e l e se jus t i f i că p r i n t e n 

t a t i v a socrat ică de a p r o d u c e u n o m n o u . 

(dar şi i n t e l i g e n t . 

Comun a p a r e l o c u l a c o r d a t p o e z i e i în con
t e x t u l o p e r e i , deşi la M a z i l u despăr ţ i rea de 

temele poez i e i şi a l e e se i s t i c i i şochează şi 

mai v i z i b i l . C o r p u r i l e d e v i n uşoare , i u b i r i l e 

sînt. p o s i b i l e , e le se nasc şi m o r fără a t i n 

gerea r i d i c o l u l u i , v i a ţa pa l p i t ă f r a g i l ca o 

s p u m ă , i a r şoapte le şi m îng î i e r i l e s î n t p r e 

l u d i i ale z b o r u l u i . Femeia d i s p a r e ca o mu

zică de V i v a l d i , l ăs înd în u r m ă oceane . „Vez i . 

i u b i t o , aşa se sfîrşosc i u b i r i l e / Ş i t o t aşa 

se nasc f l u v i i l e şi mă r i l e egee . " Mă ş t i l e s^au 
Spulberat şi a l be mătăsuri foşnesc la a t i n 

gerea d e g e t e l o r s e n s i b i l e . S a r c a s m u l p r e m e r g e 

f rag i l i t ă ţ i i , l u c i d i t a t e a , d i speră r i i . 

S ă credem că p e „adevăratul" B r e c l i t îl 
găsim în p o e m e l e s a l e . o r i că la M a z i l u d o a r 

în v e r s u r i des t ă i nu i rea e reală '.' De f a p t cele 

două ope ra ţ i i , e x c l u d e r e şi a s u m a r e a sen 

t i m e n t e l o r , s î n t c o m p l e m e n t a r e . C e r t i t u d i n e a 

d r a m a t u r g u l u i se n ă r u i e u n e o r i , scoţând la l u 

m i n ă str igăte şi p î l p î i r i a s cunse , p e n t r u ea 

a p o i . iarăşi s u s p i c i o s , să r ev i n ă Ia exerc i ţ iu l 

f a s c i n a n t a l r a ţ i u n i i ce e l iberează de cl işee 

şi i gno ran ţ ă . Această pu l sa ţ i e d i n a m i c ă î n 

rudeş te d o i art iş t i a l căror a d v e r s a r s u p r e m 

e i m o b i l i s m u l . 
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